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Resumen: 

Los sistemas de reconocimiento automático de voz (ASR) son herramientas que han 

ido ganando terreno en los últimos años debido a su aplicación y utilidad. Sin embargo, 

aún son susceptibles a la calidad de los audios que procesan. Una opción para mejorar 

la calidad es el procesamiento previo de los audios con técnicas denominadas como 

“mejora del habla”. El presente estudio se centra en desarrollar una metodología de 

mejora del habla en audios digitales del centro de comando y control ECU911, el 

mismo que disminuye el índice de error WER de las transcripciones generadas por los 

ASR. Los resultados de la prueba demostraron que el 40% los audios a los que se le 

aplicaron la técnica "paso bajo" mejoraron entre el 3% y 10%. Esto se debe a las 

características propias con las que cuentas los audios como la reverberación, 

pronunciación del hablante o el uso de regionalismos. 
 

Palabras clave: filtro paso bajo, mejora del habla, modelo de aceptación 

tecnológica, reconocimiento automático de voz, tasa de error 

por palabra 
 

Abstract: 

Automatic speech recognition (ASR) systems are tools that have been gaining ground 

in recent years due to their application and usefulness. However, those are susceptible 

to the quality of the audio they process. An option to improve quality is the previous 

processing of the audios with "speech enhancement" techniques. This study focuses on 

developing a methodology for the improvement of speech in digital audios of the 

ECU911 command and control center, which decreases the WER error rate of the 

transcripts generated by the ASRs. The results showed that 40% of the audios to which 

the "low pass" technique was applied improved between 3% and 10%. This is due to 

the characteristics of the audios, such as reverberation, pronunciation of the speaker, or 

the use of regionalisms. 
 

 

Keywords: automatic speech recognition, low pass filter, speech enhancement, 

technological acceptance model, word error rate 
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